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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canad 

TABLEAU I. Ventes nettes de viandes frafches, congelées et traitéea, sur le marchd 	Can 

November Year to date 

Novembre Total cwaulatif 

1971r 1972 
1971r 

1972(1) 

thousands of pounds - milliers de livres 

Meats, fresh and frozen - Viandes frafches et congelées 
101,612 104,557 1,004,228 

I 
1,064,647 

5,460 5,759 70,322 66,783 
12,907 14,802 132,969 133,751 

Cround beef and hamburger 	- Boeuf haché, y compris Is viande 
1,099 1,439 13,900 14,088 

Steakettes, 	patties, 	etc. 	- 	Petits steaks, 	croquettes, 	etc. 2,143 2,501 23,273 30,233 
Mutton and lamb 	- Mouton et agneau ............................ 1,829 2,126 16,776 18,610 

55,354 55,364 540,710 563,714 
5,270 4,455 55,848 49,310 

Fancy meat (edible offal) 	- Viandes de fantaisie (abats 
7,002 7,137 67,681 71,175 

Other meats (except poultry) 	- Autrea viandes (sauf volaille) 1,410 2,025 15.012 15,414 

194,086 200,165 1,940,719 2,025,725 

Pork 	- 	Porc 	................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes marinées avec 
addition de sucre ou salées I sec 

953 1,248 9,143 9,731 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

Pork (hams, bellies, etc.) 	- Porc (y compris jambons, ventres, 

Beef.portion ready - 	Boeuf, prêt I cuir ....................... 
Beef-block ready - 	Boeuf, prêt I couper ....................... 

1,965 2,954 20,849 21,892 

pour hamburgers 	.............................................. 

Other pickled or dry-salted, n.e.a. 	- Autres viandes marinées 
ou salées I set, 	n.c.a....................................... 256 120 3,668 1,837 

3,174 4,322 33,660 33,i 

Veal 	- 	Veau 	................................................... 

comestibles) 	................................................. 

Total 	........................................................ 

Meats, smoked - Viandes fumées 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

700 1,035 7,403 7, 

etc.) 	........................................................ 

Pork; hams cooked or not cooked - Porc; jambona cuits ou non 7,819 6,935 88,731 81,81 
Side bacon; sliced and unsliced - Bacon de flanc; 	tranché ou 

Total 	........................................................ 

11,059 10,317 118,393 109,366 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autres 

	

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

	

non 	.......................................................... 

viandes de porc; haute d 'epaule (sot), morceaux mules, 
4,582 4,590 48,259 46,270 

729 1,093 9,761 10,962 

24,959 23,970 272,547 

paleron, dos, etc ............................................ 
Other smoked meat - Autres viandes fumees ...................... 

Total 	........................................................ 256,428 

(1) includes revisions for year to date. - Inclus lea chiffres rectifiCs de l'annCe a ce jour. 
r 	Revised figures. - Nombres rectifiés. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelCe 

November Year to date 

Novembre Total cumulatif 

1971 	 1972 	 1971 	1 	1972(1) 

thousands of pounds - milliers de livres 

Poulti-y, 	fresh and fin 	- 	Vol.iille fr.tche 	ongelCe - 

12 , 362  14,975 136,408 153,380 
370  470 5,503 5,341 

Broiler chicken - 	Poulet de gril .............................. 

1 , 726  2,562 14,548 17,324 
Fowl 	- 	poule 	.................................................. 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. 	- 	Dinde 10 liv. et  moms 
1,041 1,489 8,625 9,801 

Turkey under 10 lbs. 	- 	Dinde moms de 10 liv.................. 

1,525 x 9,579 x 
Turkey packed for other processors - Dinde emballCe pour 

de 	16 	liv..................................................... 

- x (2) 

Turkey 16 lbs. and over 	- Dinde 16 liv. et  plus ............... 

Other poultry (geese, ducks, etc.) 	- Autres volailles 
d 'autres établissements ...................................... 

295 x 2,103  

17,319 21,059 176,766 

(oies, 	canards, 	etc.) 	........................................ 

Total 	........................................................ 193, 

(I) Includes revisions for year to date. - Inclus lea chiffres rectifiés de l'année b ce jour. (2) Confidential, included 
with 'Other poultry". - Confidentiel, inclus avec 'Autres volailles". x Confidential to meet secrecy requirements of the 
Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Ia Lot sur is statiatique relatives au secret. 
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TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

j..3LEAU 3. Expeditions totales de preparations de viandes, non de conserve 

November 	Year to date 

Noveiubre 	Total ct.nulstit 

1972 	1971T 	1972 

thousands of pounds - milliers de livres 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non de 
conserve 
Sausage, 	fresh or frozen - 	Saucisses fratches ou congelCes . 7,569 6,983 72,892 72,219 
Wienersand frankfurters - Wieners et sauciaea de Prancfort 9,453 9,942 123,424 120,602 
Bologna (unsliced) 	- Saucisson de Bologne (non tranchf) 6,309 6,403 65,882 65,480 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	- 
Autres saucisses spCciales (salami, boudin, etc.) 5,210 6,092 49,220 57,638 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	- Jambons bouillis (morceaux 
ou 	tranches) 	................................................. 2,029 1,984 24,717 21,496 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) 	- Viandes cuiainées 
3,138 3,883 33,180 39,277 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	- Pétes de 
visnde et de volaille, au detail et en bloc (enveloppées) 598 624 4,463 6,118 

en tranches, 	emballées (sauf jambon) 	......................... 

Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandes, 	non 	de 	conserve 	.................................... 3,145 2,949 29,867 30,814 

7,451 38,860 403,645 413,644 Total 	........................................................ 

r Revised figures. - Nombres rectifiCs. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TA1LFAtI 4 	6dit1cn tøtai; de preparations de conserve 

November 	Year to date 

Novetnbre 	Total cisaulatif 

Canned preparations - Preparations de conserve 
Poultry - Volaille ........................................... 

Meals ready to serve - Plate cuisines 
Stews and similar preparations - Ragoots et preparations 

semblables .................................................. 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans - Wieners et haricots ...................... 
Pork and beans - Porc at haricots ............................. 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 
culinairea (chinois, mexicains, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas de conserve, 
prCts & sezvir .............................................. 

Meat and poultry pastes - PAtes de viande at de voleille ........ 

Beef - Boeuf 
Corned - Sale ................................................ 
Roasted - ROti ............................................... 
Spiced - pice ............................................... 
Other - Autres ................................................ 

Meat loaf and jellied meat - Pains et gelees de viande .......... 

Pork - Porc 
Luncheon meat - Viande pour lunch ............................ 
Use - Jambons ................................................ 
Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, etc. - Autres, 
en conserve; soc, one roulé fume, paleron, etc.............. 

Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, porc, etc.) ...... 
Other canned meats, n.e.s. - Autres viandes en conserve, n.c.a. 

• 	Wi.i,rs and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort 
d specialty sausages - Saucisses spécialités de conserve 

total ....................................................... 

uonfidential, included with "Other canned meals". - Confidenti 
included with "Other". - Confidentiel, inclua avec "Autres". (3) 
tiel, inclus avec "Autres viandeg en conserve". x Confidential to 
tiel an vertu des dispositions de Is Loi our Ia statistique relati 

1971 I 1972 I 	1971 I 1972 

thoussnds of pounds - milliers de Livres 

x x x x 

1,773 2,110 15,929 19,533 

(1) (1) (1) (1) 
(1) (1) (1) (1) 
(1) (1) (1) (1) 

728 667 6,006 7,326 

1,523 1,252 19,596 19,072 
628 680 6,225 6,971 

(2) (2) (2) (2) 
(2) (2) (2) (2) 
(2) (2) (2) (2) 

145 201 1,504 1.426 
(2) (2) (2) (2) 

1,417 938 14,233 10,379 
1,156 1,141 18,112 12,862 

546 
x 

840 
x 

8,282 
x 

9,002 
x 

x 547 x 5,863 
4 (3) 68 (3) 

95 1 (3) 1 	937 1 (3) 

9,110 1 8,496 1 	101,706 1 95,069 

el, inclus svec "Autres repss de conserve". (2) Confidential, 
Confidential, included with "Other csnned meats". - Confiden 
meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confiden-
es au secret. 
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TABLE 5. Shipments of Lard and Tallo. 

TABLEAU 5. Expéditions de saindoux et de ui 

 

. 

November 

Novembre 

Year to date 

Total ctnnulatif 

 

1972 	 1971 	 1972 

thousands of pounds - milliera de livres 

Lard and tallow - Saindoux et suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered, and sold as such - Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed - Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less - Paquet de detail de 20 

liv. ou moms ............................................ 
Cosinercial package, 21-450 lbs. - Paquet comnercial de 21 

450 liv................................................... 
Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 

(wagon-citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible - Comestible ........................................ 
Inedible - Non comestible .................................. 

TABI.E 6. Animi1s Slaughtc.d 

TABLEAU 6. Aniinaux abattus 

 

C 

November - 1972 - Novembre 

Warm dresse 
Number 	weight 

Nombre 	Poids de Is 

lb. - liv. 

Year to date(1) 

Total cwnulatif(1) 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nosnbre 	Poids de La 
iande habillé 

'000 
lb. - liv. 

 

Owned by reporting establishments 	- Appartenant aux dtablis- 
mentS répondants 

221,673 128,378 2,047,678 1,174,129 
4,021 251,356 40,949 

Cattle 	- 	Bovins 	........................................... 

688,411 114,121 7,171,498 1,174,320 
Calves 	- 	Veaux 	............................................ 21,426 

x x x x 
Hogs 	- 	Porcs 	.............................................. 
Horses 	- 	Chevaux 	.......................................... .... 
Sheep and 	lambs 	- 	Moutons et agneaux 	..................... . 28.99 1 1,369 211,892 9,519 
Other 	animals 	- 	Autres 	animaux 	............................ x x x x 

Owned by others - Appartenant A d'autres 

39,961 22,549 363,203 206,229 
1,814 138,479 19, 

Cattle 	- 	Baying 	........................................... 

74,355 12,283 755,144 124,J 
Calves 	- 	Veaux 	............................................ 9,125 

- - 

Hogs 	- 	Porcs 	.............................................. 
Horses 	- 	Chevaux 	.......................................... .- 
Sheep and 	lambs 	- 	Moutons et agneaux 	..................... 1,243 44 11,807 11. 
Other animals 	- 	Autres anjmaux 	............................ x x x 

(1) Includes revisions for year to date. - Inclus lea chiffres rectiftAs de l'année I ce jour. x Confidential to meet secr 
requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi aur la statistique relariona au secret. 

Amount too small to be expressed. - Nombrea infimes. 


